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ИНТЕГРИРОВАННАЯ СКОРОСТНАЯ КУПОЛЬНАЯ КАМЕРА

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
PS-301N/P

Перед подключением или эксплуатацией данного изделия

внимательно прочитайте данное руководство и сохраните его для дальнейшего использования.
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Данный знак предупреждает пользователя о
наличии внутри корпуса продукта
незащищенного “опасного напряжения”, которое
может быть достаточно сильным , чтобы
вызвать у человека электрошок.

Данный знак предупреждает пользователя о
наличии важных инструкций по эксплуатации
или обслуживанию в документации,
прилагаемой к устройству.

СООТВЕТСТВИЕ ПРАВИЛАМ FCC
ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСВИИ ПРАВИЛАМ FCC:
ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ БЫЛО ПРОТЕСТИРОВАНО, И
ВЫЯСНИЛОСЬ,  ЧТО ОНО СООТВЕТСТВУЕТ ОГРАНИЧЕНИЯМ,
ПРИНЯТЫМ ДЛЯ ЦИФРОВЫХ УСТРОЙСТВ КЛАССА А В ЧАСТИ
15 ПРАВИЛ FCC. ЭТИ ОГРАНИЧЕНИЯ БЫЛИ РАЗРАБОТАНЫ ДЛЯ
ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПРИЕМЛЕМОЙ ЗАЩИТЫ ПРОТИВ ВРЕДНОГО
ВЛИЯНИЯ ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ ОБОРУДОВАНИЯ В
КОММЕРЧЕСКОЙ СРЕДЕ. ЭТО ОБОРУДОВАНИЕ ГЕНЕРИРУЕТ,
ИСПОЛЬЗУЕТ И МОЖЕТ ИЗЛУЧАТЬ ЭНЕРГИЮ В ДИАПАЗОНЕ
РАДИОЧАСТОТ, И В ТОМ СЛУЧАЕ, ЕСЛИ ОНО
УСТАНАВЛИВАЕТСЯ ИЛИ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ НЕ ТАК, КАК
ПРЕДПИСАНО В НАСТОЯЩЕМ РУКОВОДСТВЕ, ОНО МОЖЕТ
ОКАЗЫВАТЬ ВРЕДНОЕ ВЛИЯНИЕ НА РАДИОСВЯЗЬ. ПРИ
РАБОТЕ ДАННОГО ОБОРУДОВАНИЯ В ЖИЛОЙ ЗОНЕ ВЕСЬМА
ВЕРОЯТНО ВОЗНИКНОВЕНИЕ ВРЕДНЫХ ПОМЕХ, И В ЭТОМ
СЛУЧАЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ ДОЛЖЕН БУДЕТ ВЗЯТЬ НА СЕБЯ
РАСХОДЫ ПО УСТРАНЕНИЮ ДАННОГО ВРЕДНОГО ВЛИЯНИЯ.

ОСТОРОЖНО: ИЗМЕНЕНИЯ ИЛИ МОДИФИКАЦИИ, ПРЯМО НЕ
ОДОБРЕННЫЕ СТОРОНОЙ, ОТВЕТСТВЕННОЙ ЗА
СООТВЕТСТВИЕ ТЕХНИЧЕСКИМ УСЛОВИЯМ, МОГУТ ЛИШИТЬ
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ПРАВА НА ЭКСПЛУАТАЦИЮ ДАННОГО
ОБОРУДОВАНИЯ.

ДАННОЕ ЦИФРОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ КЛАССА А
СООТВЕТСТВУЕТ КАНАДСКОМУ СТАНДАРТУ ICES-003.
СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТУ CE
ВНИМАНИЕ: ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ ОТНОСИТСЯ К КЛАССУ А. В
ЖИЛОЙ ЗОНЕ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ МОЖЕТ ВЫЗВАТЬ РАДИО
ПОМЕХИ, В ЭТОМ СЛУЧАЕ ОТ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ МОЖЕТ
ПОТРЕБОВАТЬСЯ ПРИНЯТИЕ СООТВЕТСТВУЮЩИХ МЕР.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

СОДЕРЖАНИЕ
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1. ОЗНАКОМЛЕНИЕ С ИНСТРУКЦИЯМИ – перед эксплуатацией
оборудования следует ознакомиться со всеми инструкциями по его
эксплуатации и соблюдению техники безопасности.

2. ХРАНЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ – инструкции по технике безопасности и
эксплуатации оборудования следует хранить для их дальнейшего
использования.

3. ЧИСТКА – перед проведением чистки следует отключить
видеомонитор или оборудование от настенной розетки. Не следует
использовать жидкие моющие средства или аэрозоли. Для чистки
нужно пользоваться влажной материей.

4. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА – нельзя использовать
дополнительные устройства, не одобренные производителем
видеомонитора или данного оборудования , так как при их
использовании существует опасность возникновения пожара,
получения пользователем электрошока или травмы.

5. ВОДА И ВЛАЖНОСТЬ – запрещается использовать видео монитор
или данное оборудование вблизи источников воды -- например,
рядом с ванной, унитазом, кухонной раковиной, раковиной для стирки,
в сыром подвале или рядом с бассейном и так далее.

6. ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЯ – не следует
устанавливать видео монитор или оборудование на неустойчивую
тележку, подставку или стол. Видео монитор или оборудование могут
упасть, причинив серьезную травму ребенку или взрослому, и
вызвать повреждение оборудования. При монтаже оборудования на
стену или полку необходимо следовать инструкциям производителя и
использовать комплект для монтажа , поставляемый производителем.

7. Тележку с видео монитором и оборудованием следует перемещать с
осторожностью. Быстрые остановки, чрезмерное усилие и неровная
поверхность могут привести к опрокидыванию тележки с
оборудованием.

8. ВЕНТИЛЯЦИЯ – прорези и отверстия в корпусе, его задней и нижней
панели предназначены для вентиляции , обеспечения надежной
работы видео монитора и оборудования и для защиты его от
перегревания. Эти отверстия нельзя блокировать или закрывать.
Отверстия не должны блокироваться при установке видео монитора
или оборудования на кровать, диване или других подобных
поверхностях. Видео монитор или оборудование нельзя
устанавливать около батареи отопления или обогревателя или над
ними. Видео монитор или оборудование нельзя устанавливать во
встроенные предметы мебели, такие как книжный шкаф, так как при
этом не будет осуществляться соответствующая вентиляция.

9. ИСТОЧНИКИ ПИТАНИЯ -- Видео монитор или оборудование должны
эксплуатироваться при использовании только того источника энергии,
который указан на этикетке. При отсутствии информации об
используемом источнике питания следует проконсультироваться с
представителем, занимающимся распространением используемого
Вами типа оборудования, или с местной компанией-производителем
электроэнергии. При использовании видео монитора или
оборудования, питающегося от аккумулятора следует ознакомиться с
руководством по его эксплуатации.

10. ЗАЗЕМЛЕНИЕ ИЛИ ПОЛЯРИЗАЦИЯ – данный видео монитор может
быть оснащен  поляризованной сетевой вилкой (один штырь которой
шире остальных ). Данная вилка входит в сетевую розетку только
определенным образом. Данная конструкция используется в целях
безопасности. Если вилка полностью не входит в розетку , следует ее
повернуть. Если и в данном положении она не входит в розетку,
следует связаться с Вашим электриком для замены  непригодной
розетки. Не пренебрегайте конструкцией поляризованной вилки,
созданной для безопасности.
Предупреждение – данный видео монитор оснащен  заземляющей
вилкой, подсоединенной к трем проводам, у данной розетки
существует третий (заземляющий) штырь. Данная вилка подходит

только для заземляющей розетки питания. Данная конструкция
обеспечивает безопасность. Если Вам не удается вставить вилку в
розетку, следует связаться с Вашим электриком для замены
непригодной розетки. Не пренебрегайте конструкцией заземляющей
вилки, созданной для безопасности.

11. СЕТЕВЫЕ ШНУРЫ -- Не ставьте ничего на сетевые шнуры. Не
устанавливайте видео монитор или оборудование в тех местах, где
люди могут наступить на шнур.

12. БУДЬТЕ ВНИМАТЕЛЬНЫ – Следуйте всем инструкциям,
расположенным на мониторе или оборудовании.

13. ГРОЗА – для дополнительной защиты видео монитора и оборудования
во время грозы или урагана или в случае бездействия оборудования в
течение длительного периода времени  отключите их от розетки и
отсоедините антенну или кабельную систему. Таким образом можно
предотвратить повреждение видео оборудования, вызванное молнией
или скачками напряжения.

14. ПЕРЕГРУЗКА –не перегружайте стенные розетки и удлинители, так
как при этом возникает опасность возникновения пожара или
получения электрошока.

15. ПРОНИКНОВЕНИЕ ВНУТРЬ ОБОРУДОВАНИЯ ПРЕДМЕТОВ И
ЖИДКОСТИ – никакие  предметы не должны попадать через
отверстия внутрь монитора или оборудования, так как они могут
вступить в контакт с участками, находящимися под напряжением или
закороченными частями, что может привести к возникновению пожара
или получению электрошока. Нельзя проливать жидкость на изделие.

16. РЕМОНТ – не следует самостоятельно осуществлять ремонт видео
монитора или оборудования, так как при открытии или удалении
панелей можно подвергнуть себя воздействию опасного напряжения и
другим опасностям. Все работы по ремонту должны проводиться
квалифицированным персоналом.

17. ПОВРЕЖДЕНИЕ, ТРЕБУЮЩЕЕ ПОЧИНКИ – следует отключить видео
монитор и оборудование от сетевой розетки и предоставить
квалифицированному персоналу осуществить починку в следующих
случаях:
A. При повреждении сетевого шнура или вилки.
B. При проникновении жидкости или предмета в видео аппаратуру.
C. Если видео аппаратура попала под дождь или подверглась

воздействию воды.
D. Если при следовании всем инструкциям видеоаппаратура не

функционирует нормально , следует отрегулировать только те
устройства, которые упоминаются в инструкции, так как
неправильная регулировка других устройств управления может
привести к поломке, и потребуется помощь
квалифицированного персонала для нормального
функционирования изделия.

E. Если видеоаппаратура упала или поврежден корпус.
F. В случае резкого изменения в функционировании видео

аппаратуры – это указывает на необходимость устранения
неполадки.

18. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ – если требуется замена частей, следует
удостовериться, что специалист использует запчасти, указанные
производителем, или имеющие те же характеристики, что и
оригинальные запчасти. Использование в качестве замены
неразрешенных запасных частей  может привести к возникновению
пожара, получению электрошока и стать источником других
опасностей.

19. ПРОВЕРКА БЕЗОПАСНОСТИ – после завершения любого вида
обслуживания или ремонта видео аппаратуры следует попросить
специалиста провести проверку безопасности, чтобы удостовериться,
что изделие готово к эксплуатации.

20. УСТАНОВКА В ПОЛЕВЫХ УСЛОВИЯХ – данная установка должна
проводиться квалифицированным мастером и соответствовать всем
местным кодам.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ



4

При создании серии Dome Supremacy ® использовались
самые передовые достижения в области систем
видеонаблюдения.

Компактный дизайн серии Dome Supremacy объединяет
камеру, механический объектив с автоматической
фокусировкой и механизм наклона и поворота. Также ,
обладая различными функциями, серия Dome Supremacy
функционирует без глухого замыкания на землю.

Серия Dome Supremacy ® обладает рядом расширенных
возможностей, таких как   30x оптическая автофокусировка,
248 заданных положений, 8 зон маскировки секретности,
функция автоповорота, механическое удаление ИК-фильтра
и 4 шаблона пользователя длительностью 240 секунд, что
говорит в пользу выбора данной камеры для использования
ее в любой высококачественной системе. 30x объектив с

переменным фокусным расстоянием позволяет добиваться
отличного качества  при отслеживании с использованием
автоматической фокусировки и  заданной точности менее
0.1 °. Это создает возможность улучшения характеристик
для системных интеграторов.

Купольная камера имеет ряд протоколов, которые могут
быть определены автоматически.

Серия Dome Supremacy может быть установлена как внутри,
так и вне помещения: на столбе, в углу, на стене или может
быть встроена в потолок.  Осуществляется
низкопрофильный крепеж на стене имеющегося в продаже
корпуса. При любых погодных условиях: дожде, снеге или
солнце  камера серии Dome Supremacy демонстрирует
превосходные эксплуатационные качества.

 Поликарбонатный купол компактного размера
диаметром ø125 мм, однородный цвет.

 Простой интерфейс с различными протоколами и
автоматическим определением протокола купола.

 Уровень защиты IP66 (на заказ кожух камеры наружного
применения).

 1/4” IT Super HAD CCD 410,000 пикселей.
 520 твл. (цветное изображение) / 570 твл. (черно-белое

изображение) горизонтального разрешения.
 Отличное отслеживание с автофокусировкой с

помощью вариообъектива 30x ( f= 3.3 ~ 99мм).
 Высокая чувствительность при минимальной

освещенности 0.008 люкс  (DSS, черно – белое
изображение).

 Канал связи RS-485 для дистанционного управления
камерой.

 8 зон маскировки изображения для защиты секретности.
 Скорость поворота макс. 380°/сек (заранее заданная

скорость припоминания).
 Дополнительный съемные носители резервного

копирования, памяти и восстановления всех
запрограммированных в меню PTZ-данных.

 До 248 программируемых заранее заданных положений.

 До 8 программируемых туров.
 4 запоминаемых шаблона пользователя до 240 секунд

(скорость и положение, управление объективом).
 Подвесной корпус для внешнего монтажа с

нагревателем и вентилятором (на заказ).
 8 тревожных входов и 2 выхода могут

программироваться пользователем.
 Функция автопереворота.
 Обновление программы с помощью удаленного сайта

RS-485.
 Переменный ток 24В, 1.5 A.

ВВЕДЕНИЕ

ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Перед началом эксплуатации купольной камеры

следует установить протокол, адрес камеры и

оконечное устройство с  двухпозиционным и

поворотным переключателями .

(1) Наладка двухпозиционного переключателя

① Отсоедините дно камеры.

(Поверните верхушку против часовой

стрелки)

< Плата соединителя, находящаяся на дне камеры >

② Включение и выключение оконечного устройства

Устройство, подсоединенное в конце линии, должно иметь
кабельную связь, заканчивающуюся соответствующим
двухпозиционным переключателем, независимо от того,
является данное устройство купольной камерой или
контроллером клавиатуры. Без наличия соответствующего
окончания существует вероятность появления ошибок
сигнала управления. Общая длинна кабеля,
используемого для связи, не должна превышать 1.2 км.

1: ON (вкл.)/ 2: ON..Нагрузка подключена

1: OFF(выкл.)/2:OFF…Нет нагрузки

③ Установка адреса камеры (ID)

Для предотвращения электрического повреждения каждая
купольная камера должна иметь свой уникальный адрес .
(ID).

SS1: 1-цифровой номер адреса (ID)

S2: 10-цифровой номер адреса (ID)

S3: 100-цифровой номер адреса (ID)

Пример) Если S3=1, S2=2, S1=8, тогда номер ID -128

④ Настройка деталей купольной камеры.

S4 : Видео формат, наладка линии связи и камеры

S5 : Выбор протокола

S6 : Скорость передачи и заводская настройка

PAL
NTSC

RS-422
RS-485

Auto detection
Reserved

X30 Camera
Reserved

1 2 3 4
Off Off Off Off Auto detection (No Parity)
On Off Off Off Auto detection (Even Parity)
Off On Off Off Auto detection (Odd Parity)
On On Off Off Reserved
Off Off On Off HW
On Off On Off P-D
Off On On Off VCN
On On On Off SNM
Off Off Off On DNC
On Off Off On KTL
Off On Off On PS
On On Off On SAE
Off Off On On SAT
On Off On On VL
Off On On On DMD
On On On On H/W factory default

Video Format
S4
1

Off
Off

Off

S5
Protocol

Camera module

On
Off

S4
4

S4
2

On

Communication

On
OnOn

Off
On
Off
3

ПОДКЛЮЧЕНИЕ КАБЕЛЯ И НАСТРОЙКА

S1

4
1

8
6

7

5
09

8282

S5

7

S4

3

6 5

73
4 6 5

S2

9 0 1 9 0

2

S6

3
4

1

S3

SW1

ONON

S5
1 2 3 4

ON

S4
1 2 3 4

S6
1 2 3 4

S1

4
1

8
6

7

5
09

8282

S5

7

S4

3

6 5

73
4 6 5

S2

9 0 1 9 0

2

S6

3
4

1

S3
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(2) Подключение кабеля

< Подключение кабеля >

① Подключение RS-422/485

Купольной камерой можно управлять на расстоянии с
помощью внешнего устройства или системы управления,
такой как управляющая клавиатура или DVR, с помощью
полудуплексного RS485, дуплексного RS422 или
симплексного сигналов последовательной связи.
Следует подсоединить промаркированные RX+, RX- к TX+
и TX- системы управления RS485. При системе
управления RS422 следует подсоединить Rx+(TX+),
Rx+(TX-) и (RX+), (RX-) купольной камеры к TX+, TX- и
(RX+), (RX-) устройства управления соответственно.

② Подсоединение аудио выхода.

Подсоедините коннектор аудио выхода (BNC) к входу
монитора или видео.

③ Подключение тревоги

④ Подключение питания

Подключите питание 24 В переменного тока, 1000 мA к
купольной камере.
Следует использовать только сертифицированный /
класса 2 трансформатор питания.

⑤ Съемный носитель PTZ -памяти

Подключите PTZ –память в нижней части камеры.
Во время проведения подключения и отключения памяти
камера должна быть выключена ( “OFF”).

1 2 3
Off Off Off
Off Off On
Off On Off
Off On On
On Off Off
On Off On
On On Off
On On On

0~999
1000~3999

9600 bps
4800 bps
2400 bps

115200 bps
57600 bps
38400 bps
19200 bps

Off
On
4

S6

S6
Baud Rate

230400 bps

Extended ID

1 NO A 1 NO B
2 NC A 2 NC B
3 COM A 3 COM B
4 GND 4 GND
5 ALARM4 5 ALARM8
6 ALARM3 6 ALARM7
7 ALARM2 7 ALARM6
8 ALARM1 8 ALARM5

ALARM1 ALARM2

ALARM PIN DETAILS
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< Подключение съемной PTZ-памяти >

(1) Монтаж на поверхности
① Проделайте отверстие для проводки (диаметр 70мм) в
соответствующем месте потолка и присоедините поставляемую
нижнюю пластину.
② Закрепите камеру с помощью шнура безопасности,
расположенного на нижней пластине и осуществите монтаж
проводки.
③ После осуществления монтажа соедините пластину и
купольную часть, поворачивая ее по часовой стрелке.
④После подключения системы купольной камеры затяните
предохранительный винт.

(2) Монтаж внутри потолка
① Перед осуществлением
монтажа вставьте нижнюю
пластину в кожух, который
должен находиться внутри
потолка.
② Установите кожух внутри
потолка и протяните с потолка
провод.
③ Подсоедините проводку к
камере и соедините пластину и
купольную часть, поворачивая
ее по часовой стрелке.
④После соединения системы
купольной камеры присоедините
декоративное кольцо..

(3) Кожух камеры внутреннего/наружного применения
①Осуществите монтаж проводки и вставьте пластину в
кожух камеры внутреннего/наружного применения.
②Закрепите камеру с помощью шнура безопасности,
расположенного на нижней пластине и осуществите
монтаж проводки.
③ После осуществления монтажа проводки соедините
пластину и камеру, поворачивая ее по часовой стрелке.
④После подключения системы купольной камеры
затяните предохранительный винт.

(4) Начало эксплуатации
При включении питания системы (24 В переменного тока)

на 10 секунд появится следующий тестовый экран. После
проверки всех устройств голубой экран исчезнет, и
купольная камера перейдет к режиму готовности.

SUPERMACY  V1. 0

I D :  0001  9600BPS

WAI T DOME SETTI NG
PAN SENSI NG

TI LT SENSI NG

RAM TEST :  PASS

• Следующие шаги по монтажу и подключению должны выполняться
квалифицированными мастерами или лицами, устанавливающими систему,
и должны соответствовать всем местным кодам.
• Следует отключить камеру перед монтажом и подключением.
• Нельзя устанавливать камеру рядом с воздуховыпускным отверстием
воздушного кондиционера .

МОНТАЖ



8

Нажмите на клавишу “1” и, держа нажатой клавишу “MENU” примерно 3 секунды или No.95 + клавишу Preset,

войдите в меню настройки. Меню настройки показаны на рисунке ниже. Можно при необходимости отрегулировать

камеру с помощью настройки соответствующих пунктов данных меню.

1 Меню купольной камеры

1.1 Указание имени
Пишется название камеры для отображения на

экране.

1.2 Включение/выключение переворота
При включении данной функции угол наклона
увеличивается до 180˚ .

1.3 Скорость
Следует задать скорость поворота/ наклона

1.4 Диапазон поворота
Устанавливается предел угла поворота.

1.5 Угол наклона

1.6 Запоминаемое действие
При включении данной функции камера запоминает
последнее действие и восстанавливает его после
неожиданного отключения питания.

1.7 Основное положение

Функция возвращения в исходное положение .
Камера автоматически возвращается в данное
положение или возвращается к выполнению
определенного действия после заданного времени.

1.8 Информация о системе
Отображается информация о системе.

1.9 Заводские настройки
Восстанавливаются все заводские настройки.
** Все существующие заданные значения стираются.

2 Меню камеры

2.1 Фокус

Установка режима фокуса камеры.
AUTO: камера автоматически наводит фокус во время
постоянного просмотра экрана в авторежиме. В
режиме автофокусировки кнопка масштабирования не

SUPERMACY  V1. 0
CAMERA TYPE :  480B
I D :  0001  9600BPS

WAI T DOME SETTI NG
I NT PAN ORI GI N SET OK

I NT TI LT ORI GI N SET OK
I NT CAMERA SET OK

МЕНЮ ПРОГРАММЫ

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ МЕНЮ
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заменяет клавиши фокуса.
MANUAL: В ручном режиме можно наводить фокус
камеры вручную.
ONE PUSH: фокусировка через примерно 5 секунд
после масштабирования, поворота и автоматический
возврат к режиму MANUAL. Используется для точной
фокусировки после масштабирования.
ZOOM TRK: при нажатии на ON, выполняется функция
фокусировки при выполнении функции
масштабирования. При нажатии на OFF, функция
фокусировки не выполняется даже при включении
функции масштабирования.

2.2 Режим баланса белого (WHITE BAL)
Условия внешней освещенности определяются с
помощью цветовой температуры, измеряемой по
шкале Кельвина (°K). Именно с помощью данной
функции цвет отображается как белый при любых
условиях освещенности..
ATW: автоматический баланс белого в зависимости от
источника света цветовой температуры
1,800~10,500K.
* В помещении: данный режим используется при
определенной цветовой температуре.
* Вне помещения: данный режим используется при
широком диапазоне цветовой температуры.
AWC: настройка освещенности предметов и
регулировка правильной температуры света,
используя температуру белых предметов. Камера
работает в заданных условиях. Для создания
оптимальных условий при данной освещенности
следует навести камеру на белую бумагу, а затем
перейти к режиму AWC. Нажмите на клавишу Enter, и
отобразится запуск режима AWC. После завершения
регулировки после нажатия на клавишу Enter для
запуска режима AWC перейдите к верхнему меню.
После изменения условий снова отрегулируйте
функцию баланса белого.
Настройка вручную: точная настройка возможна с
помощью режима управления вручную. Выберите
цветовую температуру и увеличьте или уменьшите
значения Red (красного) или Blue (синего) для
изменения цвета предмета.
* Температура: выберите температурный диапазон
между 2,000K, 3,200K и 5,100K.
* Red: изменится усиление красного.
* Blue: изменится усиление синего.

2.3 Компенсация заднего света
Предотвращает чрезмерное потемнение центрального
предмета, когда за ним находится источник
чрезмерного света. Даже при чрезмерном освещении
сзади, и объект и задний план могут быть четко
отображены.
WDR: Когда существуют темные и светлые участки,
объекты на тех и других будут четко отображены.
* WDR Limit: (Предел WDR) могут быть выбраны High
(Сильный), Middle (Средний) или Low (Слабый)
режимы.
(ПРИМЕЧАНИЕ)
• Когда меню Shutter (меню диафрагмы) находится в
режиме Manual (ручном режиме), функция WDR не
может быть использована.

• Когда используется функция WDR, могут
наблюдаться следующие результаты, в зависимости от
условий освещения. В этом случае, следует
выключить режим WDR.
- Может наблюдаться неестественное изменение
цвета или изображения.
- Могут наблюдаться помехи в яркой части экрана.
• Действие функции WDR может изменяться в
зависимости от ярких участков на экране. Поэтому,
оптимизируйте угол установки камеры, чтобы добиться
наилучшего действия функции WDR.
• При увеличении WDR Limit (Предела WDR),
изображение может стать неестественным.

2.4 ВЫДЕРЖКА
Яркость: Возможна настройка яркости экрана. Можно
выбрать автоматический или ручной режимы.
*Auto: Яркость изображения может быть настроена в
зависимости от количества света..
*Manual: Можно настроить яркость изображения
вручную.
Диафрагма:
*ESC: Включен режим электронного контроля
диафрагмы. Скорость диафрагмы контролируется в
зависимости от яркости экрана.
*Anti-Flicker(режим защиты от мерцания): Используйте
этот режим, когда экран мигает/мерцает из-за
несовместимости с частотой окружающего освещения.
*Manual: Ручной режим. Скорость диафрагмы может
контролироваться вручную, в диапазоне от 1/60
секунды до 1/120,000 секунды.
AGC: Когда яркость изображения, полученного при
слабом освещении ниже определенного предела,
функция AGC (Автоматический Контроль Входа)
применяется, чтобы определить, нужна ли
автоматическая регулировка уровня входа или нет.
SSNR: функция SSNR уменьшает помехи на заднем
плане различным образом при различных режимах.
Режим уменьшения помех имеет следующие градации:
Off (выключен), Low (низкий), Middle (средний) and
High (высокий) соответственно.
(ПРИМЕЧАНИЕ) Когда функция AGC находится в
режиме “OFF” (выключена), функция SSNR не
используется.

2.5 СПЕЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
D&N: Уровень затененности определяется
автоматически при наличии таких условий как ночное
или недостаточное освещение, чтобы изображение
оставалось ярким и четким.
*COLOR: (ЦВЕТ) Изображение все время выводится в
цвете. Уровень сигнала синхронизации может быть
отрегулирован.
*B/W: (Ч/Б) Изображение выводится на экран черно-
белым. Сигнал синхронизации может быть сохранен
или удален.
*AUTO: (АВТО) При наличии дневного освещения,
режим автоматически переключается на «Цветной»
Ночью, режим автоматически переключается на черно-
белый, чтобы более четко отображать темные
изображения.
(ПРИМЕЧАНИЕ)
• если функция AGC находится в режиме OFF
(выключено) , режим Auto (Автоматически) не можнт
быть использован. Можно использовать только
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режимы COLOUR (Цветной) или B/W (черно-белый).
• Если источником освещения является солнечный
свет или галогенная лампа, резкость может быть
несколько размазанной по сравнению с обычным
освещением..
SYNC (Синхронизация): можно выбрать следующие
режимы: Internal Sync (Внутренняя синхронизация) или
Line Lock (синхронизация по лини питания). Функция
синхронизации может синхронизировать выходной
сигнал нескольких установок без использования
генератора синхронизированного сигнала. Когда
выбрана опция AC Line Lock (синхронизация по сети
переменного тока), предлагается ряд уровней
настройки фазы - от уровня 0 до 360. Соответственно,
максимальный уровень фазы может быть равен 360°.
*Internal: Внутренняя синхронизация
*Line Lock: Синхронизация по сети питания
*Line Lock Phase: Можно выбрать фазу линии питания
в пределах от 0° до 360°. Начальное значение - 225°.

3 Меню движения
3.1 Заданные значения

Камера запоминает положение поворота/наклон и
масштабирования. Данная функция характерна для
скоростной купольной камеры, когда можно найти
сохраненное заданное положение, просто указав
номер заданного положения.

3.2 Тур
Осуществляется заданный маршрут по
предустановкам. Регулируется также скорость
движения и время покоя.

3.3 Сканирование
Функция сканирования позволяет камере сохранять
панорамирование между двумя
запрограммированными положениями
панорамирования. Регулируется также скорость
передвижения.

3.4 Шаблон
В функции шаблона запоминается произвольный
маршрут обзора, заданный пользователем и кратность
масштабирования. Существует четыре
программируемые функции шаблона. Предел общей
длительности записи составляет 240 секунд для
четырех шаблонов.

3.5 Тревога
Камера перемещается в заранее заданное
запрограммированное положение по сигналу тревоги.

4 Меню дисплея

4.1 Язык
Устанавливается язык дисплея.

4.2 Зона секретности
Данная настройка используется для маскировки
нежелательных зон, скрывая их от отображения на

экране монитора.

4.3 Направление на север
Устанавливается положение на север для
отображения направления.

4.4 Область
Отображение названия области между двумя
запрограммированными положениями
панорамирования. Существует 8
запрограммированных функций отображения области.

4.5 Включение/выключение дисплея

5 Удаление данных

5.1 Заранее заданные значения
Удаление всех сохраненных заранее заданных
значений.

5.2 Тур
Удаление всех сохраненных данных тура.

5.3 Область
Удаление всех сохраненных данных области.

5.4 Тревога
Удаление всех сохраненных данных тревоги.

5.5 Сканирование
Удаление всех сохраненных данных сканирования.

5.6 Шаблон
Удаление всех сохраненных данных шаблона.

6 Сохранение данных

6.1 Сохранение данных в память
Все запрограммированные данные в PTZ, такие, как
Preset (Заданные значения), Tour (Тур), Pattern
(Шаблон)… Могут быть сохранены во внешнюю
память. После установки PTZ, сохраните данные во
внешнюю память. Это может оказаться очень
полезным, если в будущем вы захотите восстановить
программируемые настройки…
(Примечание)
• Во время сохранения данных, не отключайте
питание и не удаляйте внешний носитель данных.
• если вы подтвердите сохранение данных,
предыдущие данные будут заменены текущими
сохраненными данными.

6.2 Восстановление данных
Переносит сохраненные ранее данные из внешнего
носителя в процессор PTZ.
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(ПРИМЕЧАНИЕ)
•Во время восстановления данных, не отключайте
питание и не удаляйте внешний носитель данных.

6.3 Очистка памяти
Стирает все данные во внешней памяти.
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1 Dome Menu (меню купольной камеры)
Передвиньте курсор на DOME в меню и
выберите его с помощью кнопки Focus или
джойстика влево/вправо.

Передвиньте курсор:

Выберите подменю: или или

1.1 Установка названия
Передвиньте курсор к линии
TITLE и нажмите на кнопку Focus
или джойстик влево/вправо, затем
курсор переместится к первой
букве названия. Выберите букву с
помощью кнопки
масштабирования.

Выберите подменю: или или

Изменение букв: следующая предыдущая
Используемые символы:

ABCD EFG HIJKLM NOPQRSTUVWXYZ0123456789:BLANK

1.2 Включение/выключение переворота
Переместите курсор в меню FLIP и производите
переключение с помощью кнопки Focus или
джойстика влево/вправо.

ВКЛ/ВЫКЛ: или или

1.3 Скорость
Передвиньте курсор в меню SPEED и измените
скорость поворота / наклона на быструю / среднюю /
медленную с помощью кнопки Focus или джойстика
влево / вправо.

Быстро / средне / медленно или или

1.4 Диапазон поворота
Для установки диапазона
поворота передвигайте курсор на
каждую линию и нажимайте
кнопку Zoom . После установки
положения поворота вернитесь
обратно с помощью кнопки Focus.
Задайте ограничения: или или

Выйдите из меню ограничений: или

Поменять лево/право: или или
или

или

1.5 Угол наклона
Измените диапазон наклона с
помощью кнопки Zoom или
джойстика влево/вправо
Переключатель Быстро/ средне /
медленно

или или

1.6 Действия при включении энергии
Передвиньте курсор на меню Power Up Action и
включите/выключите с помощью кнопки Focus
джойстика влево/вправо.

Переключатель Вкл/Выкл: или          или

1.7 Основное положение
Передвигайте курсор к каждому
меню и изменяйте значение
программы с помощью кнопки
Zoom или джойстика
влево/вправо.

Измените значение: или или

1.8 Информация о системе
Передвиньте курсор к меню

информации о системе, нажмите
на кнопку Focus или джойстик
влево/вправо.

1.9 Заводские настройки
Передвиньте курсор к меню
заводских настроек, нажмите на
кнопку Focus или джойстик
влево/вправо.
Для восстановления заводских настроек нажмите на
кнопку Zoom , и для выхода без изменений нажмите на
кнопку NEAR.

Заводская настройка: или

Выход без изменения:

2 Меню камеры

2.1 Фокус
Для управления режимом

фокусировки камеры передвиньте
джойстик влево/вправо в меню
фокуса. И перейдите к режиму
Auto/Manual с помощью кнопки
Zoom или джойстика
влево/вправо.
Изменение режима фокусировки:

ПРОГРАММИРОВАНИЕ МЕНЮ

JOYSTICK

DOME MENU

TI TLE SET               →
FLI P                 :  ON
SPEED                :  FAST
PANNI NG RANGE           →
TI LT OVER RANGE         →
POWER UP ACTI ON      :  ON
HOME                    →
SYSTEM I NFORMATI ON      →
FACTORY
EXI T
SELECT →  LEFT/ RI GHT

JOYSTICK

F A R

NEAR

JOYSTICK F A R

NEAR

TELE WIDE

JOYSTICK
F A R

NEAR

TELE

JOYSTICK

F A R

NEAR

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

JOYSTICK

JOYSTICK F A R

NEAR

TELE WIDE

JOYSTICK

SYSTEM I NFORMATI ON

CAMERA TYPE :  480B
H/ W VERSI ON :  V1. 1
ROM VERSI ON :  V1. 0
PROTOCOL    :  D
BAUDRATE    :  9600BPS
EXI T

SELECT →  LEFT/ RI GHT

FACTORY DEFAULT

ARE YOU SURE? ( Y/ N)

YES: ZOOM,  NO: NEAR

SELECT →  LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

NEAR

CAMERA MENU

FOCUS SETUP        →
WHI TE BAL           →
BACK L I GHT         →
EXPOSURE           →
SPECI AL             →
SAVE AND EXI T

SEL ECT→ L EFT/ RI GHT

FOCUS SETUP

MODE          :  AUTO
ZOOM TRK MODE :  L OW
ZOOM TRK SPD  :  L OW
EXI T

SEL ECT→ L EFT/ RI GHT/ TEL E/ WI DE

MAI N MENU

DOME              →
CAMERA            →
MOTI ON            →
DI SPLAY           →
CLEAR DATA        →
EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT   → SUB MENU

CAMERA TI TLE

TI TLE :  CAMERA

SAVE AND EXI T

SELECT →  LEFT/ RI GHT

PAN RANGE SETUP

RI GHT LI MI T  :  000. 0
LEFT LI MI T   :  000. 0
ENABLE       :  OFF
SWAP RI GHT/ LEFT
SAVE AND EXI T

SELECT →  LEFT/ RI GHT

VI EW ANGLE SETUP

TI LT OVER ANGLE :  ON
SAVE AND EXI T

SELECT →  LEFT/ RI GHT

HOME FUNCTI ON

FUNCTI ON  :  TOUR
NUMBER    :  - - -
TI ME      :  060 SEC
OPERATI ON :  OFF
SAVE AND EXI T

SELECT →  LEFT/ RI GHTJOYSTICK F A R

NEAR

WIDE
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или или

2.2 Баланс белого
Для управления балансом белого
камеры передвиньте джойстик
влево/вправо в меню WB.
Измените режим с помощью
кнопки Zoom или джойстика влево/вправо.
Изменение режима баланса белого:

r или            или

2.3 Компенсация заднего света
Передвиньте курсор в меню Back
Light и измените режим
компенсации заднего света
(Off/WDR с помощью кнопки Zoom
или джойстика влево/вправо.

Изменения режима компенсацииt: или
или

2.4 Экспозиция
Для управления режимом
экспозиции камеры передвиньте
джойстик влево/вправо в данном
меню.
Измените режим с помощью

кнопки Zoom или джойстика влево/вправо.

Изменение режима экспозиции: или
или

2.5 Особые настройки
Чтобы изменить особые
настройки камеры, передвиньте
курсор в меню Special. Изменяйте
настройки с помощью кнопки
Zoom или джойстика влево/вправо.
Изменение настроек: или или

3 Меню движения

3.1 Заданное значение
Передвиньте курсор к меню
заданных значений, передвиньте
джойстик влево/вправо для
входа в меню.
В меню Preset измените значение
программы с помощью кнопки
Zoom или джойстика
влево/вправо.

Программа заданных значений:

или или

3.2 Тур
Передвиньте курсор в меню Tour,

передвиньте джойстик влево/вправо для входа в меню
программы Tour.
В меню Tour измените значение программы с помощью
кнопки Zoom или джойстика влево/вправо.
В Tour Edit выберите номер тура с помощью кнопки
Zoom.
После настройки функции Tour выйдите с помощью
кнопки Focus FAR.

Программа тура: или       или

Редактирование тура:

Выбор  номера: или

Удалить значение:

Сохранить и выйти:

3.3 Сканирование
Передвиньте курсор в меню Scan
и передвиньте джойстик
влево/вправо для входа в меню
Scan.
В меню Scan измените значение
программы с помощью кнопки
Zoom или джойстика влево/вправо.

Программа или или
сканирования:

3.4 Шаблон
Передвиньте курсор в меню
Pattern и передвиньте джойстик
влево/вправо для входа в
программное меню Pattern.
В меню Pattern измените
значение программы с помощью
кнопки Zoom
или джойстика влево/вправо.

Программа шаблона: или
или

Запись шаблона: или или

Остановка записи: или

Воспроизведение шаблона:

3.5 Тревога
Передвиньте курсор в меню Alarm
и передвиньте джойстик
влево/вправо для входа в
программное меню Alarm.
В меню Alarm измените значение
программы с помощью кнопки
Zoom или джойстика влево/вправо.

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

JOYSTICK

MOTI ON MENU

PRESET            →
TOUR              →
SCAN              →
PATTERN           →
ALARM             →
EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

TOUR MENU

TOUR 01 :
LABEL :   TOUR 01
TOUR EDI T
CLEAR

SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

F A R

NEAR

TELE WIDE

JOYSTICK

PATTERN MENU

PATTERN NO :  01        UNDEFI NE
LABEL      :          PATTERN 01
RECORD SAVE  :           000 SEC
PLAY         →
CLEAR
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

ALARM MENU

ALARM NO 001          UNDEFI NE
MOTI ON   :                  OFF
PRI ORI TY :                   3
ALARM I N :                  OFF
ALARM OUT:                  OFF
HOLD     :              001 SEC
LATCH    :                  OFF
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

WHI T E BAL

MODE         :  AT W
COL OR T EMP   :  N/ A
RED          :  N/ A
BL UE         :  N/ A
EXI T

SEL ECT → L EF T / RI GHT / T EL E/ WI DE

BACK L I GHT

MODE           :  OF F
WDR L I MI T       :  N/ A
EXI T

SEL ECT → L EF T / RI GHT / T EL E/ WI DE

EXPOSURE

BRI GHI NESS     :  015
I RI S           →
SHUTTER        →
AGC
SSNR
EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT/ TELE/ WI DE

SPECI AL  SET UP

DAY/ NI GHT       :  COL OR
SYNC           →
EXI T

SEL ECT → L EF T / RI GHT / T EL E/ WI DE

TELE WIDE

JOYSTICK

PRESET MENU

PRESET NO : 001        UNDEFI NE
LABEL     :              PRESET
POSI TI ON  :                NONE
FOCUS     :                AUTO
I RI S      :                AUTO
BLC       :                 OFF
CLEAR
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

SCAN MENU

SCAN NO :  01           UNDEFI NE
LABEL   :            AUTOSCAN 01
START   :                   NONE
END     :                   NONE
SPEED   :                      3
DI R.     :                    CCW
SWAP    :                    OFF
CLEAR
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

F A R

NEAR

JOYSTICK
ALARM MENU

ALARM NO 001          UNDEFI NE
MOTI ON   :                  OFF
PRI ORI TY :                   3
ALARM I N :                  OFF
ALARM OUT:                  OFF
HOLD     :              001 SEC
LATCH    :                  OFF
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT
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Программа шаблона           или или

4. Меню дисплея
4.1 Язык

Передвиньте курсор в меню
Language и передвиньте
джойстик влево/вправо для входа
в программное меню Language
(язык).
В меню Language измените значение программы с
помощью джойстика
влево/вправо.

Выбор языка:

4.2 Зона секретности
Передвиньте курсор в меню
Privacy zone и передвиньте
джойстик влево/вправо для входа
в программное меню Privacy zone.
Для установки зоны секретности
нажмите на кнопку Zoom, сохраните
значение и выйдите с помощью кнопки
Focus.

Программа зоны или или
секретности:

Сохранение или
и выход:

4.3 Северное направление
Передвиньте курсор в меню

North direction и передвиньте
джойстик влево/вправо для входа
в меню установки северного
направления.
Для установки северного направления нажмите кнопку
Zoom, сохраните значение и выйдите с помощью
кнопки Focus.

Установка северного или      или
направления:
Сохранение или
и выход:

4.4 Область
Передвиньте курсор в меню Area
и передвиньте джойстик
влево/вправо для входа в
программное меню Area.
В меню Area измените значение
программы с помощью кнопки
Zoom или джойстика влево/вправо.

Программа или или
области:

4.5 Включение/выключение дисплея

Передвиньте курсор в меню
Display On/Off и передвиньте
джойстик влево/вправо для входа
в программное меню Display
On/Off.
В меню Display On/Off измените значение программы с
помощью кнопки Zoom или джойстика влево/вправо.

Дисплей вкл/выкл: или или

5 Удаление данных
Для удаления запрограммированных

значений функций Preset, Tour, Area,
Alarm, Scan и Pattern передвиньте
джойстик влево/вправо в каждом меню
удаления данных.

Выбор функции: или или

Удаление данных: или

Выход без удаления данных:

6 Сохранение данных

Чтобы сделать резервную копию или

восстановить настройки PTZ из

внешней памяти, передвиньте

джойстик влево/вправо для входа в меню Backup Data.

Сохранить данные: или или

DI SPLAY MENU

LANGUAGE          →
PRI VACY ZONE      →
NORTH DI RECTI ON   →
AREA              →
DI SPLAY ON/ OFF    →
EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

LANGUAGE SETUP

LANGUAGE     :  ENGLI SH
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHTJOYSTICK

F A R

NEAR

TELE WIDE

JOYSTICK

NORTH DI RECTI ON

POSI TI ON :  000. 0

SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

JOYSTICK

DI SPLAY ON/ OFF MENU

TI TLE            :      ON
PRESET           :      ON
TOUR             :      ON
AREA             :      ON
ALARM            :      ON
SCAN             :      ON
PATTERN          :      ON
POSI TI ON         :      ON
NORTH DI RECTI ON  :     OFF
SAVE AND EXI T
SELECT→ LEFT/ RI GHT

CLEAR DATA

PRESET
TOUR
AREA
ALARM
SCAN
PATTERN
EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

TELE WIDE

NEAR

BACKUP DATA

BACKUP TO MEMORY
RESTORE TO MEMORY
CLEAR TO MEMORY
EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

PRI VACY ZONE SETUP

NO.     TI TLE             METHOD
01                  NONE  - - - -
02                  NONE  - - - -
03                  NONE  - - - -
04                  NONE  - - - -
05                  NONE  - - - -
06                  NONE  - - - -
07                  NONE  - - - -
08                  NONE  - - - -
SAVE AND EXI T
SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK

F A R

NEAR

AREA TI TLE

AREA NO :  01            UNDEFI NE
LABEL :
START :                     - - - - -
STOP  :                     - - - - -
CLEAR
SAVE AND EXI T

SELECT→ LEFT/ RI GHT

DI SPLAY ON/ OFF MENU

TI TLE            :      ON
PRESET           :      ON
TOUR             :      ON
AREA             :      ON
ALARM            :      ON
SCAN             :      ON
PATTERN          :      ON
POSI TI ON         :      ON
NORTH DI RECTI ON  :     OFF
SAVE AND EXI T
SELECT→ LEFT/ RI GHT

TELE WIDE

JOYSTICK
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Механические
Наклон 360° непрерывный поворот, 0.1º , 90º/сек.

(64 шага пропорционально
масштабированию)

Заданная скорость 380°/ сек, точность ± 0.10°
Наклон 0.1º , 90º/сек. (пропорционально

масштабированию)
Заданная скорость 150°/сек, точность ± 0.05°
Вес устройства: приблиз. 1.6 кг
Размеры
упаковки 125(Ø) x 194(Г) мм - 4.9”(Ø) x 7.64” (D)
Внешние
Защита от несанк-
ционированного
входа IP66 (кожух наружного применения)
Материал алюминий
Цвет черный
Рабочая темпер.

Внутренняя от 0°C до 50°C
Внешняя от -40°C до 50°C

Темп. хранения    от-20°C до 60°C
Влажность от 0% до 90% (без конденсата)
Работа вентилят. при -30°C вкл., при 40°C выкл.
Работа нагреват. 5°C вкл ,  15°C выкл.
Функции
Предварительная
настройка 248 положений, точность менее 0.1
Тур 8 программ
Шаблон 4 шаблона в течение 240 секунд.
Поворот Цифровой / авто / выкл.

(вращение 180 в плоскости основания)
Автосканирование 8 (программируемая скорость и

диагональное сканирование)
Зона секретности 8 блоков с названием (маска /

выкл. видео)
Адрес до 999 выбираемых ID (поворотный

переключатель)
Управление RS-485 / RS-422

Протокол множеств. доступа
(автообнаружение)

2400, 4800, 9600, 19200 бит/сек
Тревожный вход 8 тревог (NO/NC, приоритетная)
Тревожный выход 2 выхода тревоги ( удержание,

фиксатор)
Дисплей 16 названий областей

Вкл./выкл. северного направления
(N,S,W,E)

Вкл./выкл. названия зоны (начальная /
конечная зона)

Вкл./выкл. названия камеры (8 симв.)
Резервное
копирование Съемная память с возможностью

сохранения и восстановления данных
Электричество
Питание 24В пер. тока 60Гц / 24В пер. тока 50Гц

(силовой адаптер не включен)
Потребление 18.0 ватт ( 1.0 A Max.)

Нагреватель 30 ватт (кожух наружного применения на
заказ)

Вентилятор 3.4ватт (кожух наружного применения на
заказ)

Подключение пользователя
Питание (камера) 21 – 28 В пер.тока, 50/60Гц – 15ватт

максимум
Питание
(нагреватель)     21 – 28 В пер.тока, 50/60Гц – 30 ватт

максимум
RS-422, 485 + / - данные дополнительного управления
Видео BNC
Тревожные входы 8 программируемых для N/O или N/C
Релейный выход Выходная мощность 2 сухих контактов:

2A @30VAC
Резервное
копирование 10-контактный блок памяти в защитном

кожухе (прилагается)
Сертификация
CE EMC , FCC КЛАСС A
Камеры
Датчик
изображения 1/4" чересстрочная ПЗС-матрица Sony

двойной плотности
Общее кол-во
пикселей (ВxШ) 811 x 508 (NTSC), 795 x 596 (PAL)
Эффект. пиксели 768 x 494 (NTSC), 752 x 582 (PAL)
Фокус Автофокус / ручной фокус
Диафрагма Автоматическая с ручным управлением
Видео выход Композитный 1.0V p-p, 75Ω, BNC
Синхронизация. Внутренняя / внешняя (по сети

переменного тока)
Соотношение
сигнал / шум Выше чем 50дБ (AGC выключена)
Горизонтальное
разрешение 520 тлв. (цвет.) / 570 тлв (черно-бел.)
Минимальное
освещение 0.4 люкс(цвет),0.08 люкс(Ч/Б)/(@50IRE),

0.003 люкс (режим день/ ночь включен.) /
@50IRE)

Электронный
затвор Автоматический/ручной (1/60 - 1/120.000)
Переключатель
чувствительности Вкл. (x2 - x128 полей) / выкл.
День и ночь ICR(Включение фильтра) вкл/выкл
Функция WDR 52дБ вкл/выкл
Баланс белого ATW (выбор: помещение/улица)

AWC/ручной (1,800K - 10,500K)
Отсутствие мигания фиксир. скорость затвора 1/100)

фиксир. скорость затвора (1/120)
Диафрагма Авто/ручная (режим настройки

уровня диафрагмы)
Контроль усиления режимы (низкий/средний/высокий

/выкл.)
Дисплей OSD вкл/выкл.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ
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Коррекция
контуров Настраиваемый уровень
Фокусное
расстояние F3.3 ~ 99.0mm (30X оптическое

масштабирование)
Цифровое
масштабирование: выкл, 2X, 4X, 8X (общее

масштабирование 240X)
Макс. возможная

диафрагма        Угол падения света 1:1.6 Телескоп. 1:3.7
Угол перекрытия F=3.3мм 58°(гориз.) X 44.8°(верт.)

f=99.0мм 2.22°(гориз.) X 1.68°(верт.)
Зона
приближения 1.2 м (теле уровень)

Операции быстрого вызова доступны для устройств управления, имеющих клавишу PRESET FUNCTION (заданная функция).

При вводе от одной до двух цифр с помощью цифровых клавиш и нажатии на клавишу PRESET FUNCTION создается быстрый

вызов соответствующей функции в соответствии с нижеприведенной таблицей.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМЫ

БЫСТРЫЙ ВЫЗОВ
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FUNCTION KEY How To. EXAMPLE

PRESET PRESET No.+ Preset 1+PRESET

SCAN PRESET No.+ Preset 61+PRESET

TOUR PRESET No.+ Preset 71+PRESET

PATTERN PRESET No.+ Preset 84+PRESET

AUTOSCAN MENU PRESET No.+ Preset 60+PRESET

TOUR MENU PRESET No.+ Preset 70+PRESET

PATTERN MENU PRESET No.+ Preset 80+PRESET

ALARM RESET PRESET No.+ Preset 90+PRESET

RUN HOME PRESET No.+ Preset 91+PRESET

AUTOPAN PRESET No.+ Preset 92+PRESET

ENTER PRESET No.+ Preset 94+PRESET

DOME MENU PRESET No.+ Preset 95+PRESET

ESC KEY PRESET No.+ Preset 96+PRESET

CTRL_KEY( In Menu) PRESET No.+ Preset 95+PRESET

Relay On PRESET No.+ Preset

Relay Off PRESET No.+ Preset

95

85~88

69,79,89,99

90

91

95

96

94

92

81-84

60

70

80

Preset No.

1-59

61-68

71-78
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